November 10, 2008

Intercollegiate Negotiation Competition Newsletter
Vol.7, No.4 (2008)

1. MEDEE (Amendments to the Problem)
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The Committee amends the Problem. Please check the amendments on the website of the
Competition.

2. Ef~n[E%Z(Answers to Questions)
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The following are the answers and comments to the questions received by November 4,
which the Committee considers to merit our attention. There were some questions which
don’t reflect the past amendments of the Problem as well as the past newsletters. Please
check the amendments and newsletters carefully.
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Q: How many times is the current general price level of Negoland and Arbitria to one in
1930s?

A: About 10 times.

OsX7 75 7 4 (Paragraph 4)
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Q: Did Red Corporation assume all obligations, if any, relating to the writings of Masami
Red by the force of the will of Masami Red?

A: Yes.

OsX7 277716 (Paragraph 16)
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Q: What is the nationality of John Canalis?
A: Germany.

Os%7 7' 717(Paragraph 17)
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Q: Does “the portion describing the meeting” in the testimony of Thomas Blue and Bolt

include the last two lines of the minutes?
A: Yes.

O/x7 272719 (Paragraph 19)
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A: Wz, FITT7 U RETOROE SR AREOTODORIKT LT,

Q: Did the appointment of Bolt with Suzanne relate to the business of Blue Corporation?
A: No. There was an appointment for another business matter in Negoland.

O/X7 7Z 722 (Paragraph 22)
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Q: Did Suzanne or other person of Red Corporation read English version of the letter as
shown in Appendix 67

A: No. They did see only Nego language version because they are busy or not good at
English.

O/3Z 77 7 25(Paragraph 25)
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Q: Is there any copy of the letter as shown in Appendix 11 which is found at Red

Corporation side?
A: No.

O/RZ 77 727(Paragraph 27)
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Q: Did Red Corporation know that Blue would be paid three hundred thousand (300,000)
US dollars as subsidy or donation?



A: No. Blue told Red, “The only revenue for this broadcasting of The Bob Orange Story is
the sponsorship revenue of three hundred thousand (300,000) US dollars. This project will
cause loss to us, but it is OK because this is the commemorative project of our corporation.”
Under the circumstances of this problem, it was reasonable that Red Corporation accepted
such explanation of Blue Corporation. Red Corporation was not able to know about the
existence of the subsidy or donation by no means.

O/X7 77729 (Paragraph 29)
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Q: Was the Blue’s decision not to broadcast The Bob Orange Story because of the publishing

of The Truth of Bob Orange reasonable under all circumstances?
A: Yes.

Q : BHEE D72 D DE0TK R/UVTE T & L TR b D72 T,

A T,

Q: Was fifty thousand US dollars for the preparation cost the reasonable expense?
A: Yes.

O/3Z 272730 (Paragraph 30)
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Q: Relating to the publication of The Truth of Bob Orange by Red, may Blue Corporation

make tort claims for infringement of Blue’s right by Red?
At No.

OsX7 277731 (Paragraph 31)
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Q: Is Blue Corporation for Case 1 and Red Corporation for Case 2 respectively required to
discuss the amount of damages in their preliminary memorandum?

A: Yes. The Problem says the amount of claim is 10 million US dollars for Case 1 and 550
thousand US dollars for Case 2. Please argue the appropriateness of the amount of the
claim.
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Q: The problem says “You need not consider issues relating to Negoland’s and Arbitria’s
laws concerning copyrights”. Is there any copyright or movie right whose protection period
has expired or which has been extinguished by the force of the law relating to copyrights of
the relevant countries?

A: No.

Os37 7' 7 32(Paragraph 32)
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Q: Have Red Corporation and Blue Corporation made movies in the past?
At No.

ORJ#11(Appendix 11)
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Q: With this agreement, did Masami Red assign the copyright of Aiming at the Goal and
My Teacher to Akira Blue and Blue Corporation?
A: No. It is the non-exclusive right to make movie of two works. Therefore, Masami Red did
hold his copyright and movie right, and Red Corporation has such copyright and movie
right of two works by the force of the will of Masami Red.
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Q: Does Blue Corporation hold the movie rights of two works which it obtained by this
agreement even now?

A Yes.

3. UNIDROIT A AZERIZ D\ T DiBN#H A (Additional explanation to Japanese version of
UNIDROIT Principles)

19944 BT D IRV PIT DUV TR, 19944FE D B AFED IR ZFIH L T 72 &0y,
Please use the Japanese translation of the official comments to 1994 version where there is
no amendment from 1994 version.



